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Zusammenfassung 

Die Literatur ist die höchste kulturelle Überlieferung. 
Das Buch hat einen doppelten Wert, weil es die Tradition in der Nationalsprache ist und auch 
die Identität und die Besonderheit der Kultur betont. Es bewahrt ihre charakteristischen 
Merkmale. Andere Künste z.B.: Musik, Architektur und  Malerei haben einen universellen
allgemeinen Charakter und werden in den anderen Regionen der Welt verstanden.

Umberto Ecko hat gesagt, dass eine der größten Erfindungen des Menschen nach der 
Erfindung des Feuers, die Erfindung des Buches ist. Deshalb ist das Buch, unabhängig vom 
Tonträger auf dem es präsentiert wird und das gesprochene Wort im literarischen Sinne, das 
größte kulturelle Gut.

Viele Jahre vor dem Auftritt Polens auf der Internationalen Buchmesse in Frankfurt 2000 
wurden die Vorbereitungen der Präsentation vieler polnischer Titel aus verschiedenen 
Gattungen gestartet. Die Übersetzung der polnischen Literatur auf deutsch und die Prozedur 
der Promotion verläuft sehr gut. Die Zusammenarbeit  ist logistisch bestens in Deutschland 
vorbereitet, sogar mit den untersten Stufen der Verwaltung. 

Als Institut nehmen wir an vielen Buchmessen teil,  wir organisieren Literatur- und 
Kulturfestivals, sowie die Begegnungen mit den Schriftstellern.
Ein neuer Fond ermöglicht den Übersetzern eine Vorlegung einer Teilübersetzung.

Ich animiere die polnischsprachigen Zuhörer zum Lesen der polnischen Literatur. Auf den 
Seiten des Buchinstituts präsentieren wir die Titel der polnischen Klassik und die 
Neuerscheinungen.
Wichtig ist lesen, lesen, hören und noch ein Mal hören. 
Dem Radio wünsche ich viele Zuhörer, die auch Liebhaber der polnischen Literatur sind.
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Sterszczenie wypowiedzi

Litera niejszych przekazów kulturowych.
Ks , e jest przekaz zyku narodowym, la 

 i odrebno  kultury, czyli zachowuje cechy swoiste. y sztuki np.: 
muzyka, architektura czy malarstwo maja charakter uniwersalny, badrziej powszechny

 w innych wiata.  
Umberto Eco powiedzia e jednym z najdoskonalniejszych wyna owieka po 
wynalezieniu ognia jest ki. ka nie na jakim n niku 
technicznym jest prezentowana niejszymi 
dobrami kulturowymi.

pieniem dzynarodowych Tar ki we Frankfurcie 2000 
rozbudowano w gatunkowych.

umaczenie polskiej literatury na niemiecki i procedura promocji jest najlepiej przygotowana 
logistycznie z niemieckimi pra prac szych szczeblach 
admnistracyjnych przebiega bardzo dobrze. 

W organizujemy festiwale 
literackie i ogólnokulturowe, oraz spotkania z autorami.

 jest fundusz dla t , którzy
umaczeniu.

cam zycznych do czytania literatury polskiej. Na stronach Instytutu 
y klasyki polskiej oraz nowe wydania.
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, nicy literatury polskiej.
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